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1 Introduction

The (E#1%) , or ‘Biographies of Aildo’, is the oldest mythological texts recorded in Han Chinese
sources about Yannan. It said to have been written by Yang Zhong 1%%%, also known as Yang Zishan
%LU, during the Han dynasty {X# in 68 ck, ® but the original text is long lost with only fragments
of a, perhaps once much longer, (%) text surviving as quotes in other texts.

The ‘Complete Commentary to the “Complete History” {5 i83#¥¢) 3) contains the following informa-

tion about the work and its author:
Bl DB A FEF I EEA

Fr=NENE

BRBUEZ B AR

BT, 20 UE T
B = R B A AR R
E.

FPHZHMAEZE
VR PO ) AR EMEE
. %5 HNTHKENR. ®

Yang Zishan: The ‘History of the Later Han Dynasty’ notes that Yang
Zhong, style name Zishan, hailed from Chéngdu.

At the age of thirteen he was appointed as junior scribe in the jun.
Xianzong summoned him to the Orchid Platform and appointed
him as editor.

There were no records Aildo. According to the biographies in the lost
text of the ‘Discourses Weighed in the Balance’, Zishan was appointed
as senior accounts clerk at the capital to write the ‘Biographies of
Aildo’, but did not complete it, only after he returned to the jin he
submitted it.

Xiaoming praised his talent at the Orchid Platform.

The geographical treatise of the ‘History of the Later Han Dynasty’
notes that Aildo was established during the Yongping period as the
kingdom of Lao. Annotation: today this is Yannan’s Yongchang

prefecture.

This account suggests that Yaing Zhong taken up a position in Aildo, returned to the capital, but could
not complete writing the records of the new territory there, so returned to Ailéo to complete the work.
That seems also be the interpretation of Rafe de Crespigny, who wrote,

[a]t the age of thirteen Yang Zhong held junior office in the commandery. [...] When

the Ailao people made formal surrender in 69 Yang Zhong was sent to the capital as
Reporting Officer. He found that the records of these people kept at the capital were
faulty, and after his return to the southwest her presented the Ailao zhuan X% {5, an
Account of the new tributaries, to Emperor Ming. (Crespigny (2007), p. 968)

SEERE 15

[13: @ | Source text: https://zh.wikisource.org/wiki/%E5%8F%B2%Eg%80%9A%Eg9%80%9A%E9%87%8B_(%E5%9B%
9BY%E5%BA%ABY%E5%85%A8%E6%gB%BSY%E6%gC%AC)/%E5%85%A8%ES%A6%BD

r4: Xidnzong | ruled 325-342 CE.

r8: the capital ] The term ??MS =/ MS seems to refer to the capital here, see Hucker (1985), 4854.
ri: Xidoming ] i.e. Eastern Han emperor Ming 7R X PA 7

r13: Yongping period | Yongping 7KF.

() Fang Guéyt 77 EHi (1998), vol. 1, p. 80, Yang Zhong 17%%’s biography is contained in the (/7).

2) Lin Chaomin ##B [ suggests that the “Biographies of Aildo” was Yannan’s earliest local gazetteer’ ‘(ZRZE (%) A[ 12 =
R B — #0775, Fang Guoyt 77 [E % (1998), vol. 1, p. 83.

() #+—%5, I found this through its mention in Mansvelt Beck (1990), p. 22.


https://zh.wikisource.org/wiki/%E5%8F%B2%E9%80%9A%E9%80%9A%E9%87%8B_(%E5%9B%9B%E5%BA%AB%E5%85%A8%E6%9B%B8%E6%9C%AC)/%E5%85%A8%E8%A6%BD
https://zh.wikisource.org/wiki/%E5%8F%B2%E9%80%9A%E9%80%9A%E9%87%8B_(%E5%9B%9B%E5%BA%AB%E5%85%A8%E6%9B%B8%E6%9C%AC)/%E5%85%A8%E8%A6%BD
https://zh.wikisource.org/wiki/%E5%8F%B2%E9%80%9A%E9%80%9A%E9%87%8B_(%E5%9B%9B%E5%BA%AB%E5%85%A8%E6%9B%B8%E6%9C%AC)/%E5%85%A8%E8%A6%BD

3 Annotated Translations

Based on the account translated above, B.J. Mansvelt Beck wrote,

[a] certain Yang Zhong (d. 100), who was born in what is now Sichuan province, presen-
ted the emperor with an unfinished copy o f his account of the Ailao tribe, who lived
to the south-west of Sichuan. Emperor Ming appointed him to the Orchid Terrace and
allowed him to finish his work (ST [i.e. ‘Complete Commentary to the “Complete History”’
(523878 ®E )] 1, 310). This was not a disinterested gesture on the part of the emperor; on
the contrary, the Ailao had submitted to Chinese domination in 69, much to the glory
of his reign and it must have been for this reason th a t the need was felt for an accurate
account of the history and customs of these ‘barbarians’ (HHS [i.e. ‘History of the Later
Han Dynasty’ (J51X#) J107). Yang Zhong’s work, together with Ban Gu’s Annals and
Biographies, form the kernel of what was to become DGH] [i.e. ‘Déngguan Records of
the Han' (7R YL{IL) ), although this name was then not yet applied to the collection.
(Mansvelt Beck (1990), p. 22)

But in the surviving parts of the ‘Dongguan Records of the Han’ (R ¥IXIC) remains only one short
mention of Aildo =7

TFE, D MBI EE TR AR | Intheizthyear, the king of Aildo from beyond the borders of Yizhou
b, #p T, BEKEHR. ® led his people to admire China. Since the area was vast and remote,

Yongchang jiin was established.

The oldest existing version of the legend, unattributed, can be found in the ‘Chronicles of the States
South of Mt. Hu@’ (*¢BHE &) , the earliest local history of China’s south-west. The text was also
copied into the ‘History of the Later Han Dynasty’ {Ja{X i) ), the ‘Commentary on the Water Classic’
(7KZ£{E) and many later works, such as ‘Origins of the Bai Kingdom’ {H H1), and the ‘Records of
a Journey to Dian’ (EFZIL).

2 About the Translations
The text for this translation has been sourced from the multi-volume collection of historic material
relating to Yinnan, {74 52 B A T1l), which also gives an introduction. (3)

3 Annotated Translations

31 The Aildo Legend in the ‘Chronicles of the States South of Mt. Hud’ (*¢[HE )

The version of the legend contained in the ‘Chronicles of the States South of Mt. Hud’ (‘£FHE ) ,
complied in between 348 and 354, is according to Hou Chong % ' (6) the earliest surviving version.

[2: @ | Source text: https://ctext.org/dictionary.pl?if=gb&id=69142

r1: Inthe12th year] of Eastern Han emperor Ming ARV 7, i.e. 69 CE.

) Lin Chaomin ## R in his afterword to the text (Fang Gudya J7 E i (1998), vol. 1, pp. 81-83) surmises that while we
cannot be certain that the (J57X+) contains the original text, the differences are perhaps not significant.

(5) Fang Guéyu /7 EHi (1998), vol. 1, pp. 80-83.

(6) Hou Chong & (2011), pp. 143-144


https://ctext.org/dictionary.pl?if=gb&id=69142
https://ctext.org/dictionary.pl?if=gb&id=69142

3.2 The Aildo Legend in the ‘History of the Later Han Dynasty’ {JFiX43)

In this text Jitlong JLFE is written as Yudnlong JCF%. The other notable difference to later texts is that

Aildo X7 is here merely the name of a mountain, not of a state. ()

kBB

HRER. RELLAM.
HEF—EANZEIKEELTE, M
WEBS, ZTIKA—TTARZ
k. B+ AEFHETA.

R EER - B hERE
TEHEF. MITFRE. N
REERE LA . WESFIE
AT SR AL 4 ETokE |, S AL
.

PERFITEELILT . TTERAAE.

JEFULE : JCRERE S E TR &R
Proith. HHELIYE.

I REINNER —KR—HE Lotk
AHEZ HRBEAR. ERZ : K
JEE T RERZII.

JCRESLAL A AR ; BN E, R

BfE , BUERS 85, 1
B BRI, REEPES,

B R BAH Z BOE B HE W

Yongchang commandery

It is the former kingdom of Aildo. Ail4o is a mountain name.

In the beginning there was a woman called Shaktin, who lived below
Ail4o Shan, she went fishing to sustain herself. One day, she touched
alog submerged in the water, which suddenly seemed alive and she
was with child. After ten months, she gave birth to ten boys.

Later, the submerged log turned into a dragon, emerging [from the
waters] he said to Shakun: you have given birth to my sons, where
are they? Nine of the children were frightened and ran away, only
the youngest could not run, he accopanied the dragon sitting with
him, and so he licked him. Shakun spoke with the dragon in his
language and because accompanied him and sat with him he was
called Yuanldng, as it means ‘keeping company’ in the Han language.
Shakun then lived with Yuanléng below the dragon mountain.
When Yuanléng grew up, he had military talents. His nine broth-
ers said: Yuanldng can talk to the dragon, he is clever and wise, he is
tresasured by heaven. They all nominated him as king.

At the time, below Aildo Shan lived a man with his wife who had ten
daughters. Yuanlong and his brothers took them as wives. That was
the beginning of the people. They all looked like this: the back of
their clothes had ten tails, on their arms and legs they had a mark.
When Yudnléng passed away, many generations followed him. They
divided and established small kingdoms, spread over the villages,
scattered in the mountains and valleys, isolated from the other
lands, mountains high and rivers deep, after the first people there
was no contact with China again.

The ancestors of Nanzhong’s Kinming are because of this also in
Zhugé Liang’s genealogy of his state.

3.2 The Aildo Legend in the ‘History of the Later Han Dynasty’ {J5{X43)

The text for this translation has been sourced from the multi-volume collection of historic material

relating to Yanndn, (= 75 52 I\ F1)), which also gives an introduction. (®)

RERE , HEEEAN20E . BT
GETIR

EREKT , MILAERRE,
L, AL TETETA

B 4F

The ancestor of the Y7 of Aildo was a woman called Shayi, she lived
in the Aildo Mountains.
She frequently went fishing in the waters, she touched a submerged

log that seemed to be alive, she became pregnant, after ten months

(7 Héu Chong &' (20m1), p. 144.

(®) Fang Guéyt 7 EHj (1998), vol. 1, pp. 80-83.
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3 Annotated Translations

JRUARW T, HK L.

DERERER  HHERET , 5%
fATeE 2

T REBGE , WNTAFES
A, wHEKZ .

Hh

HEEE | EY L HA A
SRS,

FJaBoR, AL BE 9 S BT
B BRIV E.

BHEUTE-RK—, BE+%T,

U LB EEUNE | JEHiHEK.

MABRZERES , R, KEH
.
JUBESE | ARG,

T EANE RERR  BIERA.

MR, WIREER AL, R
EAEPE

NLERAEE , 25 ATEMmE, =
£ S INL LIV

R, TR I, TRARN
AR, TREMN ; WEIE , THRE
s FFEE, TR WKL, 7
WAL s MIFOE |, TR

gave birth to ten sons.

Later, the submerged log turned into a dragon and emerged from the
waters.

Shay1 suddenly heard the voice of the dragon saying: You gave birth
to my sons, where are they now?

Nine sons, seeing the dragon, were frightened and ran away, only the
youngest could not run away, he sat with his back to the dragon, so
the dragon licked his back.

In his mother’s bird language, the back is called ji, sitting is called
long, so his name became Jitllong.

And after he grew up, his brothers considered Jitiléng as smart as he
had been licked by his father, so they all nominated him as king.
Later, below the Aildo Shan lived a man with his wife who had
ten daughters, Jitlong and his brothers took them as wives, they
prospered and multiplied.

They all had marks drawn on their bodies, resembling a dragon, and
their clothes all had a tail.

Jiuléng passed away, his descendants continued over the genera-
tions.

They divided and established small kingdoms, often living in villages
dispersed over the streams and valleys.

Their faraway lands in the desolate exterior, with mountains high
and rivers deep, from the earliest people on they were not in contact
with China.

Jiuléng[’s descendants] passed from generation to generation, their
names are not known and cannot be counted, up to Jingao, [only]
then there are records to know.

When Jingao passed away, his son Xi succeeded; when Xi passed
away, his son Jianfei succeeded; when Jianféi passed away, his son
Ail4o succeeded; when Aildo passed away, his son Sangdu suc-
ceeded; when Sangdu passed away, his son Litichéng succeeded;
when Litichéng passed away, his son Liimao succeeded; when
Liimao passed away, his son Huli succeeded.

3.3 The Aildo Legend in the ‘Commentary on the Water Classic’ (7KZ1F)

The ‘Commentary on the Water Classic’ {7K*ZiE) is — as the name implies — a commentary on the
‘Water Classic’ {(7K#%) . While the now lost original work was written during the Three Kingdoms
—[# period, the commentary was written during the northern Wei 4%t period, 386-535 CE, by the
geographer Li Daoyuén fiBi& T, +527.

Its 37th juan contains a description of the Yeyu River Ft i, i.e. the wider region of Lake Erhai /Hf,
with its version of the origin story. The writing form, see illustration 1, suggests that the legend was



3.3 The Aildo Legend in the ‘Commentary on the Water Classic’ (7KZ{E)
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Ilustration 1:

The (FEA:(%) in the (KZEE)

Source: https://archive.org/embed/o6042797.cn.

not part of the original work, but was added in the commentary, i.e. during the 6th century.
The Yeyu River then flows through Buwéi county, called so after Lii Buwéi & 1~ who during the
Warring States i [El period was transferred into the Yongchang 7K & region to serve as hereditary

administrator.

HEAER

B BOUERAZ R,
HEL, REROAGYE BT
r, FEAT  BLAE AR, B
%, T

JRURAR I K, JLFIRE | D
TAREE B, BRI

HEp5E BRI, BANE

It passes through Buwéi county,

The county was formerly the state of Jitiléng’s Ail4o.

There is Lao mountain, where in the beginning there was a woman
called Shayi, she lived on Lio mountain, she went fishing on the wa-
ters, there was a submerged log floating that was as if it was alive,
and she became pregnant and gave birth to ten boys.

Later the submerged log turned into a dragon, emerged from the
waters, nine of the boys ran way frightened, only the youngest could
not run, he sat on the back of the dragon and so the dragon licked
him.

His mother spoke the bird language, it says jiii for back and léng for

FIIGE 5

R 10


https://archive.org/embed/06042797.cn

3 Annotated Translations

BNILEE .
R, VLB AL N £
FEUTHE—-R—E, £+% .

sit, so he was called Jitillong.
When he grew up, all his brothers agreed to choose Jitiléng as king.
Later below Lao mountain there were a husband and a wife, they

AUt FEEUAE , ZFEF , BESB L | gave birth to ten daughters, Jitlong and the others took them as

X, RKEER. wives, and they multiplied, on their body they all had a mark resem-
bling a dragon, and their clothes all had a tail.

JURESE | A S EDE. Jitlléng passed away and over many generations there was no con-
tact with China.

3.4 The Aildo Legend in the ‘Collected Stories from the Annals of Ancient Dian’ (/0 E U

JREE)

The ‘Collected Stories from the Annals of Ancient Dian’ (“CHELIREE) is a history work compiled by

the Yannan native Zhang Daozong jKiE 7% at the end of the Song, beginning of the Yudn dynasty. The

contents of the (7 EULREE) is a highly derivative narration of the history of Yannén from the

earliest times with stories copied from the standard histories and contains the legend.

FEEE, KERM , HAHEASZMN | In the kingdom of Aildo, i.e. the district of Yongchang, there was

M, FEERE , 20—, BETHL. once a local man called Méng Jiady, his wife was Méligiang, also
called Shayi, they lived on Aildo Shan.

SEMMERANE  FILELKF , | Méng Jiada often went fishing for a living, but he later died in the

FMMEs  AFREF. waters of the Aildo Mountains, his body was never found.

ZVY—1ERT I, ZH— KRFMT | His wife Shayl went there to mourn him, and suddenly saw a log

Fe, FHNEYT , BKEDEF , 14 HE | floating in the water and she touched it, next to her it submerged,

I ¥ N emerging over the water surface only a little, she sat on it, it was
stable and did not move.

AUt A, KT , #2052 | She went to see it the next day, she saw it submerged in the water
HE,EZG/E, EMME, + A%, £ | andtouched it as before, then washed her clothes on top of it, it was
hF, BEF—F ., HETA. as if it was alive, and she was pregnant, after ten months she gave

birth to nine sons, and later another one, in total ten sons.
[F & — B A7 Ed | WREAL. They all went to the water’s edge, and enquired about their father.

Uity EHEE [ PR R. | The mother told them: ‘He died in this pond.’

WBARE , WAL AT, HKE, When she had not yet finished speaking, they saw the floating log
turn into a dragon emerging from the water.

W—5FREER . [# A8 AET . | Shayland her sons suddenly heard the dragon say: ‘Since you are all

SEME? | LF W EHE , —/) | mysons, where do you live now?” The nine sons were startled seeing

Wt 20 T ANAESE . B2, W FE W | thedragon and ran away, only the youngest one could not run, so he
A stayed behind, and sat on the back of the dragon.

WHEEZ | HMEEZE SRR, So the dragon licked him and gave him a name, saying Xinéngle.

r2: Méligiang ] SEFILE is a variation of Moligiing SRAFTLE.
r3: Shayi] Shayi ¥)3 is the writing in the ‘Biographies of Aildo’ (ZRZE%).

r18: heard ] understand?

r22: Xinénglé ] Obviously a different writing of Xintilu6 4H40#, the founder of Nanzhao.

10



3.5 The Aildo Legend in the ‘Historical Records of Dian’ (JE%1C.)

BRRTFHERMmA, SEEEEHN
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SIORERL , MR #ERAE
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2y, HS SRR LR EEELL
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WHAME , wikEFZ , IREE
BRERIZE G | BRI
B, BRI
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When his mother saw him sitting on the dragon’s back, and in the
bird language the back is called jiti, and sitting is called ldng, so she
called him Jitléng.

When Xindnglé grew up, there were strange magic happenings,
wherever he went all the time music from heaven accompanied
his home, a phoenix was perching on the tree, many-coloured
flowers bloomed, all the time defended and accompanied by di-
vine beings.

When his brothers saw these omens, they understood that he had
these abilities because his father had licked him and given him his
name, so they all proposed him to be their king to rule everything
below the Aildo Mountains.

In the Ail4o Mountains there was also someone called Nt Boxi and
his wife, who gave birth to ten girls, so they were all given as wives
in marriage to the brothers of Xindngle.

When Nt Boxi saw that Xinénglé had unnatural abilities, he cher-
ished and loved him, and their house prospered greatly.

In the neighbourhood there was a man called Hé Hé, he was jealous
and wanted to harm him, Xindngle took his mother and in the night
fled to the wilderness of mount Wei, and farmed himself, eagerly
cultivated virtue, and taught the people to till and cultivate.

His nine brothers had wives, over time they all grew in number.
These people all carve pictures in the shape of a dragon into their
bodies and their clothes have a tail

3.5 The Aildo Legend in the ‘Historical Records of Dian’ (JE%(iL)

The ‘Historical Records of Dian’ (£#%iC.) by the exiled scholar Yang Shén 171% is the earliest of the
Ming dynasty period ‘unofficial histories’, i.e. private reconstructions of Yannan'’s local history, com-
pleted in 1525 CE. It contains a shortened version of the history, that appears in identical form also in
the same authors ‘Records of a Journey to Dian’ (EF£iL).

EECRETEZSE, BIREEE &
IKEREZINE [4ati].

When Dian was not yet in contact with China, there was DIméuja,
who lived in Yongchang at the foot of the Aildo Mountains [today’s
Jinchi region].

0V L S 7 N2

FERVE There was a women called Shayi. When she was washing clothes in

r26-30: When Xindnglé grew up, there were strange magic happenings, wherever he went all the time music from heaven
accompanied his home, a phoenix was perching on the tree, many-coloured flowers bloomed, all the time defended and
accompanied by divine beings. ]| Héu Chong & (2o11), p. 146 notes how similar this discriptions to the ‘Ilustrated History
of Ndnzhao’ (FIBEE (%),

r40: Hé Hé] This is the person called San Hé in the ‘Origins of the Bai Kingdom’ { F [E K F).

r46: tail] The myth of state of Jilopt Z{I#E recorded in the ‘Extensive Records of Taiping’ {7X*FJ i) notes people from
the west of Yongchang 7K & as having tails, this myth is also referred to earlier in the ‘Collected Stories from the Annals of
Ancient Dian’ (22 E U FEE).
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3 Annotated Translations
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3.6 The Aildo Legend in the *
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WEEE. BWEEE R, Bk,
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the water, she touched a sunken log which seemed to be alive. Later
she gave birth to nine boys, who were called the Jitildng tribe.

When they had all grown up, their descendants spread out, occupy-
ing the lands, living scattered in the mountain valleys, and split into

ninety-nine tribes.

‘Biographies of the Aildo Y{’ [today Yongchang superior prefecture]: the
Aildo Mdn Méng Jiadu was fishing at Yiluochi [south of the walled
town of Yongchang superior prefecture] and drowned. His wife Shay1
[Also written as Ait] went crying to the water’s edge and touched a
log floating upstream, there was a feeling and she became pregnant,
gave birth to ten sons. Later she took her sons to the water, the log
turned into a dragon and said with a human voice: ‘Where are my
sons? Nine sons ran away in fear, only the youngest son sat down
on the back of the dragon, and the dragon licked his back. The Mdn
say jiu for back and ldng for sit, so thisname was used for the Jitiléng
clan.

Below the Aildo Mountains [also called Tianjing mountains, in
Yongchang superior prefecture] there was a woman called Nt Boxi, she
gave birth to ten girls, the Jitléng brothers married them, and es-
tablished the ten names: Dong, Hong, Duan, Shi, Hé, Wang, Zhang,
Yang, Li, Zhao, they all had dragon patterns on their bodies, and
behind their clothes a tail.

Their children and grandchildren multiplied, living in the valleys
of the Jitlong Mountains [the mountains are south of the walled town
of Yongchang superior prefecture], divided into ninety-nine regions,

Nanzhao originated there.

There is also a variation of this story, giving the founder of the Dali kingdom X ¥ [E Duan Siping £

J8°F a magic ancestor.

3.7 The Aildo Legend in the ‘Origins of the Bai Kingdom’ { 5 [E Kl i)

WLED | LB, I REY Xinuluo, his father was called Méng Jia, he was the yellow dragon

ZEHEME WAENE  BERFE N
£, wmEhT BNTEL®HmRN/N

from the dragon well. He received the lord’s order to take on the

shape of a human, took Moligiang as wife, and begat nine sons, eight

{1: o] This circle is present in the text and marks a break.

{2: lord’s ] unclear

r16: dragon patterns | Pelliot (1904), p. 1105 interprets this as ‘naga’ patterns.
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3.7 The Aildo Legend in the ‘Origins of the Bai Kingdom’ {3 )

HrE BT S5ERAGER L. sons were presented to the emperor who appointed them as the
dragon kings of the eight realms, the ninth son lived with his mother ~ %WIE 5
Moligiang.
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4 Glossary

Aildo =#: legendary state in western Yannan
during the Han dynasty. Itis thought thata
graveside discovered in 2012 in Changning
& T is related to it, see Hit Changchéng i
K 3%, Wéng Lirui 2% and Yang Fan 1
M (2016), Ht Changchéng EHH3K (2014) —

see pages 5-9, 12

Aildogué T ZE[E: kingdom of Aildo, - see
pages 7,10, 14
Aildo Shan FE#1l]: Aildo Mountains, - see

pages 7, 8,10-12, 14

Aildoyi Chuan RZEH % ‘Biographies of the
Aildo Y’, earliest extant local history of
Yannan - see page 12, 14

Ailao Zhuan (RZEf%): ‘Biographies of Aildo’,
one of the oldest texts about Yannan, de-
scribing the mythology of the ancient land
of Aildo - see pages 5,10, 14

Baigué Yinyéu (H H1) : ‘Origins of the
Bai Kingdom’, Qing collection of Guanyin
legends related to Nanzhao — see pages 6,
11,14

Baoshan fR1L: present-day important city, the
historic Yongchang 7K & - see page see 7K

=
=

Béi Wei JtZi: northern Wei, Chinese dynasty,
386—535 —see page 8,14

Buwéi ~F: county in Yongchang 7K &, named
after Lti Buwéi £ "5 - see page 9

Changning & 7T: present-day a county belong-
ing to Bdoshan fR11 —

Chéngdii /% #T: capital of Shu &, during the
Tang dynasty center of administration for
Jiannéan $F - see page 5

14

Dali Gué K¥H[E: Dali kingdom, successor
state to Nanzhao, ruled by the Duan Ex
clan, 9g37——1253 — see page 12, 14

Diméuju X4 H: mythological ancestor — see
page 11

Dian iH: one of the earliest polities known to
China in present-day Yannan, later also a
geographical term for the region — see page
11, see JE[E]

Dian Chéngji (EH&iIL) : ‘Records of a Jour-
ney to Dian’, Ming FH period travelogue by
Yéng Shén #7718 — see pages 6,11, 14

Dian Gué JE[H: kingdom of Dian, historic
polity in Yunnan, centered around Dianchi,
flourishing at the time of the Han dynasty
— see page 14

Dianzaiji (JE#iC) : ‘Historical Records of
Dian’, Ming P period historical work by
Yéng Sheén #7715, completed 1525 — see page
11,14

Dongguan Hanji (ZRMVGE): ‘Dongguan Re-
cords of the Han', early history of the Dong
Han R{¥, see Loewe (1993), pp. 471-472 —
see page 6, 14

Dong Han 7R{X: Eastern Han, Chinese dyn-
asty, 25-220 — see page 14

Donghanmingdi 7R {X#7: Eastern Han em-
peror Ming, Dong Han 7R ¥ emperor, 58—
75 —see pages 5, 6,14

Dong #: clan name - see page 12

Duan Siping B /8°F: founder of the Dali king-
dom, ruled 937-944 CE — see page 12

Erhai /Hif: Lake Erhdi, highland lake in west-
ern Yannan with the center of Nanzhao on
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its western side. It was also called Xiér i
H, Xiér Hé - see page 8,14

fii JiF: prefecture, administrative unit during
the Yuén Chéo JLFA - see page 5,15

Guanyin M &: Avalokiteévara, one of the bod-
hisattvas, in Chinese also written as Guan-
shiyin Wit &, which is a literal transla-
tion of the Sanskrit STAATTHIL. Guanyin
plays a key role in Nanzhao mythology, par-
ticularly in the (B 1HEI %) and the (H
H) - see page 15

Guizhou 7 l: province in south-west China —

Han Chéao {{#i: Han dynasty, Chinese dyn-
asty, 202 BCE—220 — see page 5, 15

Han 7{: Han, main ethnic group of China, also
name of early dynasty - see pages 5-7,
14,15

Han Wiudi 77 : Han emperor WU, Han dyn-
asty emperor WU, 140-87 BCE —see page 15

Hao 5: sobriquet, assumed literary name —see
page 15

Hou Han J5X: later Han dynasty, second
period of the Han dynasty — see page 15

Houhan Shu (J5{X) : ‘History of the Later
Han Dynasty’, classic historical text, one of
the twenty-four official histories of China —
see pages 5, 6,15

Huli EZE: mythological ancestor of Aildo, men-
tioned in the (ZZZE (%) — see page 8

Huayang Gué Zhi (*£fHEE) : ‘Chronicles
of the States South of Mt. Hud’, - see page
6,15

Huang Léng # #: yellow dragon, mytholo-
gical figure — see page 12,15

Jigiidianshud Yuanji (40 15 E Ui J7 £)
: ‘Collected Stories from the Annals of An-
cient Dian’, 1265 compendium by Yannan
scholar Zhang Daozong 7Ki& 7% —see pages
10,11, 15

Jili 75 accounts clerk, ‘sent annually to the
capital from each Commandery (chiin) as
companion for an Accounts Assistant (chi-
yiian) delegated to report on local events
and fiscal affairs’ see Hucker (1985), 566 —

see page 5, 15
Jiada fii7: - see page 12

Jianfei # 3F: mythological ancestor of Aildo,
mentioned in the (FZZ{Z) - see page
8

Jidopth Gué % I [E: state of Jidopt, le-
gendary lands to the south of Ydngchang 7k
£, where people have tails, mentioned in

the ?? —see page 11,15

Jidoshulang % 45 BB: editor, ‘document-
processing duty assignment for men’, see

Hucker (1985), 742 — see page 5,15

Jinchi € 14: Golden Teeth, name given to the
area of present-day Baoshan, because it
was the tribal area of the Jinchiman 4 4
ZE — see page 11, 15, see 5 1A 25

Jinchi Man 4 14 %: Golden Teeth, tribal
group, the name translates as ‘golden teeth’
— see page 15

Jin Chao & #: Jin dynasty, Chinese dynasty,
266—420 — see page 15

Jinchéngdi & 7 7: Jin dynasty emperor
Chéng, Jin dynasty emperor, 325-342 —see
page 5, 15, see ‘7%

Jingao % &i: mythological ancestor of Aildo,
mentioned in the (%)

8

— see page

15
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Jitildng JLF%: mytholical son of a dragon and
Shayl 7% in the (FZE{€) - see pages
7-12

Jiulong Shan JL ¥ 1l: Jiuléng Mountains,
mountain region near Yongchang /K & -
see page 12, 16

Jun #R: prefecture, historic administrative area,
term in use before the Tang — see pages 5,
6,16

Ktanming E: Salt producing area of present-
day #hifl — see page 7

AL L,
— Ha=

Lantai Orchid Platform, library at the
Han dynasty palace — see page 5,16

Laoshan Z1l: Lio mountain, variant of writ-
ing Aildo Shan F#1lI used in some texts
— see pages 9, 10, 16, see X 11|

Li Daoyuan [iiE7T: scholar, wrote the (/K%
) - see page 8

Lin Chaomin #k # E: Chinese historian,
see https://baike.baidu.com/item/#k &

[R/1802034 — see pages 5, 6,16

Litichéng #i7&: mythological ancestor of Ail4o,
mentioned in the (FZZE %) — see page 8

Litimao #i%i: mythological ancestor of Ail4o,

mentioned in the (7 %) - see page
8
Li Buwéi B A F: Zhangué & [E period

scholar and politician — see page 9

Lunhéng (1) : ‘Discourses Weighed in the
Balance’, Dong Han R work, title trans-
lation by Needham (1946), vol. 1, p. 7 —see
page 5, 16

Man 7ZE: historically a generic term for non-
Chinese people in the southwest - see
page 12

16

Méng Z%: clan name of the ruling family of Nan-
zhao - see page12

Méng Jia Zli: legendary father of Xintlud 4
E - see page 12, see HTLE

Méng Jiada ZZl17H: ancestor of the Méng Shi
5K - see page 10

Méng Shi Z[X: Méng clan, ruling clan of Nan-
zhao - see page 16

Ming Chao Ff#i: Ming dynasty, Chinese dyn-
asty, 1368-1644 — see page 11,16

Ming Fi: Ming, usually referring to the Ming
— see page 16

Moliqgiang #i#f: — see pages10,12,13

Nanzhao F§i8: southern zhdo, regional power
with its center on Erhai during the 8th and
gth centuries — see pages 10, 12, 16

Nanzhao Tiazhuan (FEiEEfE) : Tlus-
trated History of Nanzhao', important pic-
ture scroll dating back to 898, telling the
story of the arrival of Buddhism and the di-
vine appointment of the rulers of Nanzhao
—see page 11, 16

Nanzhong F™': ‘most common name for the
southwest region (Yunnan, Guizhou, and
southern Sichuan) prior to the Tang dyn-
asty, Herman (2009) — see page 7

Na Boxi T 5.

— see page 11,12

Qianshui #i%: Former Shti, one of the ??, go7—
925 — see page 16

Qing dynasty {5 #i: Qing dynasty, last dyn-
asty of imperial China, 1644-1912 BCE —see
page 16

San Gué =I[E: Three Kingdoms, period after
the Dong Han 7 {X, with three powers
dominating China, 220-280 - see page
8,16
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San Hé =#: —see pagen

Sang6u 3 #i: mythological ancestor of Ail4o,
mentioned in the (7 {%)
8

— see page

Shaha 7P3E: - see page 12
Shakun 7bE: - see page see V75

Shayt 7035 legendary ancestor in Aildo - see
pages 7-11

Shitong (*i#): ‘Complete History’, Tang dyn-
asty history work, completed 710 CE — see
page 17

Shitongtongshi (SLi#EERE) : ‘Complete Com-
mentary to the “Complete History”, QIng
dynasty commentary to the (5i&), com-
pleted 1752 CE — see pages 5, 6,17

&: name of a state during the Warring
States period, later used to refer to the west-
ern part of present-day Sichuan -

Shii Gud ZE[E: state of Shii, one of the states of
the San Gud =[H, later also used as a term
for present-day Sichuan - see page 17

Shujun EHR: Shu prefecture, historical admin-
istrative unit in present-day Sichuan, its
name multiple times changing to Yizhou —
see page 17

Shuijing (/K%%) : ‘Water Classic’, early, now
lost, geographical work — see page 8, 17

Shuijingzht  (OKZ27E) : ‘Commentary on the
Water Classic’, classic text, commentary to
the lost (7K%%) — see pages 6, 8,17

Sichuan P4)I|: Chinese province —

Song Chao “K#i: Song dynasty, Chinese dyn-
asty, 960-1279 — see page 17

Song K: Song, Chinese dynasty — see page
10,17

Taiping Guangji (KFJ7iC): ‘Extensive Re-
cords of Taiping’, - see page 11,17

Tang Chao E#]: Tang dynasty, Chinese dyn-
asty, 618—9o7 — see page 17

Tang J&: Tang, Chinese dynasty contemporary
with Nanzhao, 618—907 — see page 17

wang +: king, King, title commonly used in
reference to rulers of foreign states and
alien peoples’. It is important to note that
this does not have the meaning of a ruler
equal to the Chinese emperor, it is a des-
ignation of a ruler below him, when used
in titles confered by China, the ruler of a
vassal state, see Hucker (1985), 7634 — see
pages 10, 11,17

Wang Jian £#: founder of the Qidnshti il &j,
see Wang (zo11) —

Weibaoshan # ¥ 11/: Weibio mountain, holy
mountain in today’s Weishan #i 1l - see
page 17

Weishan #illl: mount Wéi, mountain south of
Erhai, in the historic context probably not
what is called Weibdoshan % [l — see
page 11,17

X1 B: mythological ancestor of Aildo, men-
tioned in the (F4:f%) — see page 8

Xiér MH7E: shorter form of Xiér Hé, a reference
to Erhdi —

Xiér Hé TH{EJ: Xiér River, historic name for
Erhii, now in use for the river that flows out
of the lake — see page 17

Xindlud % %' alternative writing of ZHIZ,
used in the {H H1) - see page 12, see
M2

Xindlué 4 I #: first ruler of Nanzhao,
*617 1674, ruled 649—674 CE — see page
10,11

17
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Xianzong !T.7%: temple name of Jin emperor
Chéng —

Xian &: county, administrative unit —see page
9,18

Xiaoli /N5: juniorscribe, ‘used for aminor cler-
ical functionary’, see Hucker (1985), 2430 —
see page 5, 18

Yang Sheén 171H: Ming B scholar, originally
from Sichuan, exiled to Yannan in 1524,
compiler of the (JE#{iC) and many other
works. His Hao 5 was F} /& - see page 11,

see JEEIT

Yang Zhong %%%: author of the (%) —
see page 5

Yang Zishan 1 ¥ : style name of Yang
Zhong 1% — see page see 17724

Yeéya Hé i#i: Yeyt River, ancient name for
Erhi used in the (7KZ£1E) - see pages 8,
9,18

Yi : one of the collective terms for non-

Chinese people in the south-west — see

page 7, see &

Yiluochi 5% th: Yiluo pond, - see page 12,18

Yizhou 7 MM: Yizhou, one of thirteen admin-
istrative regions created by Han Wudi 7
i 77 in 106BCE, covering the region of
present-day Sichuan with its center at i #.
In 742 itbecame Shuijun &#E, but the name
remained in use to refer to i #} — see page
6,18

Yongchang 7k E: present-day Bioshan & L,

a Chinese outpost founded in 69, see Fang
Guéyu J7 [EHi (1953) - see pages 5, 6, 9-11

18

Yoéngchang superior prefecture 7k B Jif:
Yongchang superior prefecture, later ad-
ministrative unit at Yongchang 7K & - see
page 12,18, see /K &

Yéngchang commandery Kk E #f:
Yongchang prefecture, present-day
Bioshan £#1l, a Chinese outpost founded
in 69, see Fang Guoyt /7 [E %i (1953) — see
page 7,18

Yongping 7KF: reign period of Wéng Jian £
##, 910-915 — see page 5

Yuan JC: Yuéan, Chinese dynasty, 1271-1368 —
see page 10, 18

Yuanléng JTfE: - see page see JLIE

Yuan Chao JT#: Yudn dynasty, Chinese dyn-
asty, 1279-1368 — see page 18

Yannan = F: at the time of the TAng dynasty
the name for the geographic region south
ofits Jiannan district — see pages 5—7, 10, 11

Zhanguo {§[E: Warring States, Warring States
period, the time before the Qin dynasty,
475-221 BCE — see page 9, 18

Zhang Daozong ikiE 7%: author of the (42
HIE R E) | a man from Yannan, who
lived at the end of the Song dynasty and be-
ginning of the Yuén Chéo JCH, otherwise
nothing is known about him - see page 10

zhao 13: zhao, term for alocal ruler or his realm
—see page 18

Zhugé Liang &% 5 historic and legendary
official of Shu #j, see Crespigny (2007),
p. 172 — see page 7

Zi ¥ style name, traditionally a name adopted
at the age of twenty — see page 5,18
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